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BOBA FETT’S EE-3
BLASTER • BLÁSTER • LANÇADOR

POUR ÉVITER TOUTE BLESSURE AUX YEUX : 
	 ATTENTION : Ne pas viser les yeux ni le visage. Le port de 
lunettes est recommandé pour les joueurs et les gens à portée de tir. N’utiliser 
que les fléchettes NERF officielles. Les autres fléchettes pourraient ne pas 
répondre aux normes de sécurité. Ne pas modifier les fléchettes ni le blaster.

TO AVOID EYE INJURY: 
	 WARNING: Do not aim at eyes or face. Use of eyewear 
recommended for players and people within range. Use only official NERF darts. 
Other darts may not meet safety standards. Do not modify darts or blaster.

PARA EVITAR LESÕES OCULARES:
	 ATENÇÃO: Não apontar para os olhos ou rosto. Recomenda-se aos 
jogadores e pessoas próximas o uso de óculos. Usar somente dardos oficiais NERF. Outros 
dardos podem não seguir os padrões de segurança. Não modificar os dardos ou o lançador.

PARA EVITAR LESIONES EN LOS OJOS: 
	 ADVERTENCIA: No apuntes a los ojos ni a la cara. Se recomienda el uso de 
lentes/gafas para jugadores y personas en las cercanías. Utilizar únicamente los dardos NERF oficiales. 
Otros dardos pueden no cumplir las normas de seguridad. No modifiques los dardos ni el lanzador.

SCOPE
VISEUR
MIRA

DART CYCLINDER DOOR
PORTE DU BARILLET
TAPA DEL CILINDRO DE DARDOS
PORTA DE ACESSO DO CILINDRO

SCOPE SWITCH
BOUTON DU VISEUR
INTERRUPTOR DE LA MIRA
BOTÃO DA MIRA

DART CYLINDER DOOR RELEASE
VERROU DE LA PORTE DU BARILLET
LIBERACIÓN DE LA TAPA DEL CILINDRO
TRAVA DA PORTA DO CILINDRO TRIGGER

DÉTENTE
GATILLO
ALAVANCA DE DISPARO

PRIMING KNOB
POIGNÉE D’AMORÇAGE
PALANCA DE RECARGA
CARREGADOR

STORING YOUR BLASTER • RANGER LE BLASTER 
GUARDAR EL LANZADOR • GUARDAR O LANÇADOR
Do not store blaster primed and ready to fire. For best results, do not store darts in cylinders.
Ne range pas le blaster chargé et prêt à tirer. Pour de meilleurs résultats, ne range pas les fléchettes dans les barillets.
No guardes el lanzador cargado y listo para lanzar. Para mejores resultados, no guardes dardos en el lanzador.
Não guardar o lançador preparado e pronto para lançar. Para melhor performance, não guardar os dardos no lançador.

SCOPE • VISEUR • MIRA

DART CYLINDER
BARILLET À FLÉCHETTES
CILINDRO DE DARDOS

Turn knob to switch scope light on and off.
Tourne le bouton pour allumer ou éteindre la lumière du viseur.
Gira para encender y apagar la luz de la mira.
Girar o botão para ligar e desligar a luz da mira.
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FCC STATEMENT
This device complies with Part 15 of the FCC Rules. Operation is subject to the following two conditions: (1) This device may not cause harmful interference, and (2) this device must accept any interference received, including interference that may cause 
undesired operation.  
NOTE: This equipment has been tested and found to comply with the limits for a Class B digital device, pursuant to Part 15 of the FCC Rules. These limits are designed to provide reasonable protection against harmful interference in a residential    
installation. This equipment generates, uses and can radiate radio frequency energy, and, if not installed and used in accordance with the instructions, may cause harmful interference to radio communications. However, there is no guarantee that 
interference will not occur in a particular installation. If this equipment does cause harmful interference to radio or television reception, which can be determined by turning the equipment off and on, the user is encouraged to try to correct the 
interference by one or more of the following measures:  
• Reorient or relocate the receiving antenna.  
• Increase the separation between the equipment and the receiver.  
• Consult the dealer or an experienced radio/TV technician for help.  
CAUTION: Changes or modifications to this unit not expressly approved by the party responsible for compliance could void the user’s authority to operate the equipment.

DÉCLARATION DE LA FEDERAL COMMUNICATIONS COMMISSION
Cet équipement est conforme à la Section 15 des règlements de la FCC. Son fonctionnement est soumis aux deux conditions suivantes: [1] Cet équipement ne peut causer d’interférence nuisible; [2] cet équipement doit pouvoir fonctionner même s’il capte 
de l’interférence, incluant celle pouvant provoquer un fonctionnement indésirable.  
NOTE: Cet équipement a été testé et est conforme aux limites d’un instrument numérique de classe B de la Section 15 des règlements de la FCC. Ces limites ont été établies pour assurer une protection raisonnable contre les brouillages préjudiciables dans 
une installation résidentielle. Cet équipement produit, utilise et peut rayonner des fréquences radioélectriques et, s’il n’est pas monté et utilisé conformément aux instructions, peut créer un brouillage préjudiciable aux radiocommunications. Cependant, 
ces limites ne garantissent pas qu’il n’y aura pas d’interférence dans une installation particulière. Si ce jouet produit un brouillage préjudiciable aux transmissions télévisuelles ou radiophoniques, ce qui peut se déceler à la mise en marche et à l’arrêt du 
jouet, l’usager devrait corriger la situation en suivant une ou plusieurs des mesures suivantes:  
• réorienter ou replacer l’antenne de réception;  
• augmenter la distance entre l’équipement et le récepteur;  
• demander l’aide d’un marchand ou d’un technicien en radio et télévision.  
ATTENTION: Toute modification ou altération apportée à cet appareil, sans autorisation expresse de la partie responsable de sa conformité, peut révoquer à l’utilisateur son droit de l’utiliser. “	
CAN ICES-3 (B)/NMB-3(B)

1.5V
AAA / LR03 x2

IMPORTANTE: INFORMAÇÕES SOBRE AS PILHAS E BATERIAS
Guardar para eventuais consultas. Peça a um adulto para inserir as pilhas.

	 ADVERTÊNCIA:
Como toda pilha, as pilhas deste produto devem ser mantidas fora do alcance de crianças. Se forem 
engolidas, buscar ajuda médica imediata ou entrar em contato com os centros de emergências locais.
COMO EVITAR VAZAMENTO DE PILHA
1. �Siga corretamente as instruções contidas no manual de instruções do brinquedo. Use apenas as pilhas ou 

baterias adequadas e insira corretamente as pilhas e baterias de acordo com as polaridades + ou -.
2. �Não misture pilhas e baterias novas com pilhas e baterias usadas, ou do tipo carbono-zinco com tipo 

alcalinas.
3. �As pilhas e baterias descarregadas devem ser retiradas do brinquedo.
4. �No caso da não utilização do produto por um longo período, por favor remover as pilhas e baterias.
5. �Tenha atenção para não causar curto-circuito nos terminais.
6. �PILHAS E BATERIAS RECARREGÁVEIS: Não misture pilhas e baterias recarregáveis com nenhum outro 

tipo de pilha ou bateria. Remova as pilhas e baterias do produto antes de recarregá-las. O processo de 
recarga deverá ser supervisionado por um adulto. PILHAS E BATERIAS NÃO-RECARREGÁVEIS NÃO DEVEM 
SER RECARREGADAS.

No caso deste produto apresentar ou ser afetado por interferência elétrica local, por favor, remova-o de 
perto de qualquer outro aparelho elétrico. Caso seja necessário, reinicie o aparelho apertando o botão de 
desligar e ligue-o novamente em seguida, ou, recoloque as pilhas e baterias. 

IMPORTANTE: INFORMACIÓN SOBRE LAS PILAS
Conserve esta información para futuras referencias. Se recomienda el cambio de las pilas 
por parte de un adulto.

	 ATENCIÓN:
Al igual que con las pilas pequeñas, las pilas incluidas en este producto deben mantenerse 
fuera del alcance de los niños. En caso de ser ingeridas, consulte inmediatamente a un 
médico o contacte los servicios locales de emergencia.
PARA EVITAR QUE LAS PILAS SE DERRAMEN
1. �Seguir las instrucciones cuidadosamente. Utilizar únicamente las pilas recomendadas y 

colocarlas respetando la polaridad + y - inscrita en el producto.
2. �No mezclar pilas viejas y nuevas, o estándar (carbono/zinc) con alcalinas.
3. �Retirar las pilas débiles o gastadas del producto.
4. �Retirar las pilas si el producto no se va a utilizar durante un período largo de tiempo.
5. �No origine cortocircuitos en los bornes del compartimiento de las pilas.
6. �PILAS RECARGABLES: No mezclar con ningún otro tipo de pilas. Retirar siempre del 

producto antes de recargarlas. Recargar las pilas bajo la supervisión de un adulto. NO 
RECARGAR OTROS TIPOS DE PILAS. 

Si este producto causara, o se viera afectado por interferencias eléctricas locales, apartarlo 
de otros equipos eléctricos. Reinicie el aparato si es necesario (apagando y volviéndolo a 
encender, o retirando las pilas y volviéndolas a colocar).

DÉTAILS IMPORTANTS SUR LES PILES
Conservez cette information pour référence ultérieure. Un adulte doit remplacer les piles.

	 MISE EN GARDE :
Comme pour toute pile de petite taille, garder celles utilisées avec ce produit hors de la portée des 
enfants qui portent encore des objets à leur bouche. Si elles sont avalées, obtenir sans tarder une aide 
médicale ou communiquer avec les services d'urgence de sa localité.
POUR ÉVITER LES RISQUES DE FUITES
1. �Suivre les directives. N’utiliser que les piles recommandées et les insérer en respectant le sens des 

polarités + et - inscrites sur le jouet.
2. �Ne pas utiliser de vieilles piles avec des piles neuves, ni des piles standards  

(carbone-zinc) avec des piles alcalines.
3. �Retirer du produit les piles faibles ou déchargées.
4. �Enlever les piles du produit si on ne planifie pas l’utiliser avant longtemps.
5. �Ne pas court-circuiter les bornes d’alimentation.
6. �PILES RECHARGEABLES : Ne pas utiliser celles-ci avec d’autres types de piles. Les retirer du produit 

avant de les recharger sous la surveillance d’un adulte. NE PAS RECHARGER LES AUTRES TYPES DE 
PILES.

Si ce produit provoque de l’interférence ou s’il en est affecté, il faut l’éloigner d’autres appareils 
électriques et procéder, au besoin, à une remise à l’état initial en l’éteignant et en le rallumant, ou 
encore en retirant et en réinsérant ses piles. 

IMPORTANT: BATTERY INFORMATION
Retain this information for future reference. Batteries should be replaced by an adult. 

	 CAUTION:
As with all small batteries, the batteries used with this product should be kept away from 
small children who still put things in their mouths. If they are swallowed, promptly seek 
medical attention or contact your local emergency services.
TO AVOID BATTERY LEAKAGE
1. �Always follow the instructions carefully. Use only batteries specified and be sure to insert 

them correctly by matching the + and – polarity markings.
2. �Do not mix old batteries and new batteries or standard (carbon-zinc) with alkaline 

batteries.
3. �Remove exhausted or dead batteries from the product.
4. �Remove batteries if product is not to be played with for a long time.
5. �Do not short-circuit the supply terminals.
6. �RECHARGEABLE BATTERIES: Do not mix these with any other types of batteries. Always 

remove from the product before recharging. Recharge batteries under adult supervision. 
DO NOT RECHARGE OTHER TYPES OF BATTERIES.

Should this product cause, or be affected by, local electrical interference, move it away 
from other electrical equipment. Reset (switching off and back on again or removing and 
re-inserting batteries) if necessary.

Press dart cylinder door 
release. Open door.
Appuie sur le verrou de 
la porte du barillet et 
ouvre a porte.
Aprieta el botón de 
liberación de la tapa del 
cilindro. Abre la tapa.
Pressionar a trava da porta 
de acesso do cilindro. 
Abrir a porta.

Close door.
Referme la porte.
Cierra la tapa.
Fechar a porta.

Load cylinder into blaster.
Insère un barillet dans le 
blaster.
Introduce el cilindro en el 
lanzador.
Carregar o cilindro no 
lançador.

Pull back and release priming knob.
Tire la poignée d’amorçage et relâche-la.
Hala y suelta la palanca de recarga.
Puxar o carregador para trás e soltar.

Press trigger to fire 1 dart.
Appuie sur la détente pour tirer 1 fléchette.
Aprieta el gatillo para lanzar 1 dardo.
Acionar a alavanca de disparo para 
lançar 1 dardo.

LOAD • CHARGER • CARGAR • CARREGAR

FIRE • TIRER • LANZAR • LANÇAR
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